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MISANTROP -  MOLIÈROVO CHEF-D’OEUVRE

S e tk á v á n í s  M oh érovým  d ílem  v č e s k é m  d iva d e ln ím  k o n textu  b ý v a jí z p ra v id la  p o 
m ě rn ě  n a h o d ilá  a  n e s o u s ta v n á . Z a t ím c o  lze, h ovořit o j is té  s h a k e s p e a r o v s k é  tra d ic i, 
z ů s tá v á m e  v m n o h ém  M oh éro vým i d lu žn ík y  n e je n  ve  s m y s lu  kvan tity  u v á d ě n i je h o  
h er, a le  p ře d e v š ím  s e  s t á le  o b n a ž e n ě ji v y je v u je  (až n a  říd k é  vý jim k y  p o tvrzu jíc í 
p rav id lo ), ž e  v p o t y č c e  s  trad ičn ím i p ře d sta v a m i n a rá ž ím e  n a  p ra k tic k o u  a b s e n c í ,  to 
je s t  n e k o n se k v e n tn í a  b e z in v e n č n í ro zvíjen í m o lié ro v s k é  in te rp re ta c e  v č e s k é m
d iv a d le , z v lá š tě  n e jn o v ě jš im . A  p ř e c e  je  jis té , ž e   m ezi fr a n c o u z s k ý m i b á sn ík y
k la s ic k ý m i ž á d n ý  n e m á  ta k  n e s p o rn ý  n á fo k  n a  s v ě to v o s t  ja k o  a u to r L a k o m c e , 
M isa n tro p a , T a rtu ffa  a  D o n a  Ju a n a .  N ikd o  z n ich  b o h atstv ím , o b sá h lo s t i  a  v š e lid sk ý m  
v ý z n a m e m  s v é  tv o rb y  n e m ů ž e  býti s ta v ě n  p o  b o k  v e lik é m u  S h a k e s p e a r o v i  ja k o  
M o liè re .“ (O to kar Š im e k : D ějin y  f r a n c o u z s k é  literatury.) A  ta k  j is tě  s to jí z a  p o k u s  
nikoli v y tá h n o u t M oliéra  z e  z d á n liv é h o  m u z e a  z a ž lo u tlý c h  p o k la d ů  a  p o u z e  je j 
o p rá š it , n ý b rž  n a  něj n az íra t tak , ja k  s i z a s lu h u je : ja k o  n a  n a š e h o  s o u č a s n í k a .  
M i s a n t r o p ,  p rá v e m  p o v a ž o v a n ý  z a  „m o liě ro v sk ý  m onolit“ , n en í h ra  s n a d n á . 
M im o jin é  již tím, ž e  h n ed  svý m  ch u d ičk ý m , zám in ko vým  vn ějším  d ě jem , s e  n em ů že  
v y k á z a t  s n a d  ani je d in ým  jis tý m  tru m fem : v š e c h n o  je  tu m im o řá d n ě  o b tíž n é  k p ra k 
tic k é m u  In sc e n a č n ím u  ře š e n í. F e rn a n d  A n g u é  k e  h ře  p o z n a m e n á v á : „ Je s t l iž e  b y la  
k o m e d ie  M isa n tro p  zp rvu  p řija ta  s  re z e rv o u  v d ů s le d k u  v š e h o  „v á ž n é h o “ , je ž  o b s a 
h u je , n e p ř e s tá v a la  a ž  d o  d e v a te n á c té h o  sto le tí z ís k á v a t  n a  re p u ta c i a  v ě tš in a  kritiků 
v ni d n e s  vidí n e je n  hru p ro  z n a lc e , a le  M o lié ro vo  c h e f - d ’o e u v re .“
M i s a n t r o p  je  h is to rk a  b lá z n iv é  lá s k y . J e š t ě  je  to k o m e d ie  lidí v e  s p o le č n o s t i  
o rd in é rn íh o  s v ě ta , je h o ž  p la n é  ře č i a  k le p y  js o u  n e d o sta tk e m  v š e c h  v ě k ů  a  je h o ž  
p o s ta v y  js o u  n á s o b e n é  p ře d s ta v y  lid sk é  p řiro z e n o sti, ta k o v é , ja k é  s e  n a b íz e jí ve  
s v ě tě , v  k terém  ž ijem e. N en í p ro to  n e s n a d n é  m o d ifik o va t d o b u  d ě je  v m íře, je ž  
b y la  z a c h o v á v á n a  i v  k o h e ren tn ím  so c iá ln ím  k o n tex tu  s v é h o  v ý v o je . M isan tro p o vi 
d n e s  n ic n e z a b ra ň u je  v tom , a b y  p o k ra č o v a l v ro zv íjen í s v é h o  p říb ě h u , v n ěm ž 
lid s k é  b y to sti žijí s p o le č n ě  z a  c e n u  iluzí o  sc jb ě  s a m ý c h  a  o  s v ý c h  h o d n o tá c h . S m íc h  
tu v y v s tá v á  n á h le  tam , k d e  je j o b v y k le  r ie s ly š ím e  a  z p ě tn ě  p o c iťu je m e  h o řkou  
p řích u ť n e d o s a ž ite ln é  m o u d ro sti . . . (rc)

A JÁ? JÁ ZDEPTÁN LŽÍ A ZBIT A ZRANĚN VSÍM 
TO DOUPĚ NEŘESTI A ZLA TEĎ OPUSTÍM 
A PŮJDU HLEDAT KOUT -  MÁ-LI HO VŮBEC ZEM -  
KDE ČLOVĚK JEŠTĚ SMÍ ZŮSTÁVAf POCTIVCEM

MOLIÈRE -  MISANTROP

V Ý B O R N Ě .:  Z  O H N Ě  V Š A K  T E N  V Y J Ď E  N E Z R A N Ě N ,

K D O  S  V Á M I D O K Á Z A L  T U  P R Á V Ě  

P O D  J E D N O U  S T Ř E C H O U  P R O Ž Í T  D E N  

A  N E P Ř E S K O Č I L O  M U  V  H L A V Ě !

P R Y Č  O D T U D , P R Y Č !  S E M  U Ž  S E  N E C H C I  N A V R Á T IT !

U T ÍK Á M , P R C H Á M  P R Y Č  A  J D U  S l  H L E D A T  V  S V Ě T Ě ,

K D E  Ú T O Č I Š T Ě  J E  P R O  U R A Ž E N Ý  Č IT
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VLADIMÍR ČAPKA
PŮSOBÍ V SOUBORU ČINOHRY PETRA BEZRUCE UŽ SEDMOU SEZÓNU. NEMĚL 
TO PO SVÉM PŘÍCHODU NIJAK LEHKÉ. HERECKOU LAŤKU V SOUBORU VYSOKO 
ZDVIHL JEHO BRATR JIŘÍ, DNES ČLEN ČINOHRY SDO. ALE VLADIMÍR SE 
PROJEVIL JAKO BRATR, KTERÝ Sl JE VĚDOM SOUTĚŽE, A JDE DO NÍ S HLEDÍM 
OTEVŘENÝM. A VE VELICE KRÁTKÉ DOBĚ SE PROSADIL JAKO OSOBNOST ZCELA 
VÝRAZNÁ A SVÉBYTNÁ. TO KONEC KONCŮ PROKÁZAL UŽ VE SVÉM PŘED
CHOZÍM ANGAŽMÁ V SEVEROMORAVSKÉM DIVADLE V ŠUMPERKU A VLASTNĚ 
UŽ PŘEDTÍM NA BRNĚNSKÉ JANÁČKOVĚ AKADEMII.

JE HERCEM, KTERÝ UMÍ JÍT „PER ASPERA AD ASTRA“ -  PŘES PŘEKÁŽKY 
KE HVĚZDÁM, NIC Sl NEULEHČUJE, S KAŽDOU POSTAVOU SE POCTIVĚ POPERE, 
POTRÁPÍ. I V OSTRAVĚ ZŮSTAL ZEMITÝM HANÁKEM, KTERÝ Sl STOJÍ NA SVÉM 
A NEUHNE Z TOHO ANI O PÍĎ.

DO SOUBORU PATŘÍ JAKO JEDEN Z PROTAGONISTŮ, TO DOKÁZAL ČETNÝMI 
ROLEMI, DNES DO NĚHO PATŘÍ I JINAK, POTÉ, CO SE V NĚM ZABYDLEL I RO
DINNĚ A KOLEGYNĚ MARCELLA PAVLASOVÁ PŘIJALA S JEHO RUKOU I PŘÍJMENÍ 
ČAPKOVÁ. PROZRADÍME NA VLADIMÍRA ČAPKU, ŽE VÝTEČNĚ KRESLÍ, DOKÁŽE 
VELICE VTIPNĚ NĚKOLIKA TAHY VYSTIHNOUT RYSY SVÝCH SPOLUPRACOVNÍKŮ.

J E  H E R E C , K T E R Ý  J E  V  N A Š E M  S O U B O R U  N A  S V É M  M ÍS T Ě .

rw



. a  je ště  pár řádek
Moliěr s  prozíravosti divadelního praktika a s  velkorysosti sku tečn éh o  um ělce prohlásil: 
.O bracejte mé hry podle libosti jak o  kalhoty“ . S  vědom ím  tohoto lask avéh o  svolen i a m aje 
na pam ěti, že o jeh o  díle a zvláště  o M isantropovi toho bylo n ap sán o  velikány form átu 
R o u sseaa , Goetha, Huga a Rollanda tolik, že zanikne, když s e  o něj otře někdo další, si 

dovoluji následujících  pár řádek.
N ejčastěji se  při uvádění M isantropa setkám e na jevišti s  příběhem  muže, jeh ož zásad y, 

které mu přinášejí řadu potíží, se  n ak o n ec ; d ostanou do rozporů s  jeh o  city. Odtud je  
pak již jen  krůček ke kom edii o „zam ilovaném  m rzoutovi“ , jak  s e  tak é  hra m ěla původně 
jm enovat. Udělám e-li onen krůček na druhou stranu, d o stan em e tragéd ii č lověka, jehož 
m ozek, ač  velmi bystrý, nedokáže a posléze  ani n ech ce ovládnout své  srdce.

Tom uto výkladu nahrávají i fak ta  z Mohérová osobn íh o života, která s ic e  neni potřeba 
přeceňovat, nicm éně svazek  s  o d vacet let: m ladší Arm andou Béjartovou mu asi m noho 
klidu a sp oko jen osti nepřinesl. Je n o m že  na jaře  roku 16 6 6 , kdy hra vznikía, netrápila 
Moliěra pouze žárlivost. Navíc vrcholné scén y A lcesta  a C elim eny jso u  citaci z jeh o  ne
ú sp ě šn é  hrdinské kom edie Don G arcie  d e Navarre, aneb  žárlivý princ, kterou napsal dlouho 
před osudným  sňatkem . M oliěre zesláb lý  jao těžké nem oci tehdy pobýval na venkově 
v Auteuil a ani jeh o  psych ický stav nebyl nejlepši, k čem už měl i bez Arm andy dost 
důvodů. Má za seb o u  prohrané bitvy o Tartuffa a Dona Ju a n a , králova přízeň s e  ukázala 
jako  příliš nedůsledná, než ab y  ho v nich ochránila. Je h o  nep řátelé  ze  v šech  vrstev a hlavně 

z řad církve p řecházejí do útoku. Předni herečka jeh o  souboru  du Pare odchází od lákána 
bývalým  spolupracovn íkem , slavným  dram atikem  Racinem , do konkurečního divadla v Bur
gundském  paláci.

Zkrátka a dobře, z pera s e  na p ap ír čtyřiačtyřicetiletém u unaveném u autorovi d o sta lo  
díkybohu d aleko  Víc, než sliboval původní název. O tom n ás n ejlép e p řesvěd č í sam a hra 
i bez znalosti životních dat.

Dějový oblouk, o statn ě  nepříliš klenutý, však  nevytváří ste jn é m ožnosti k rozvinutí všech  
tém at, která jinak hra nabízí, a proto zůstane příběh A lcesta  a  C elim eny vždy ústřední. Přesto  
C elim ena nem usí být hlavní protihráčkou nešťastn éh o  hrdiny. Tou je  ve  skutečn osti ce lá  

sp o lečn o st, jejíž něžnou č á st  tato  krásn á, inteligentní a m arnivá žena zastupuje. Když 
budem e postupovat je š tě  více  schem aticky, m ůžem e říci, že na zák lad ě  vztahu A lcesta  
a  Celim eny se  dovídám e o hrdinově citovém  životě.



Ž e se  tento d o stává  do rozporu s  jeh o  ráciem  je  autorovým  m istrovským  tahem , a le  
přesto  to  p onechm e stranou. Ste jn ě  tak učiňm e s  relaci A lcest — Elianta, která je  dalším  
rozehráním  tem atiky citů. N áhradou s e  pokusím e najit A lcestova protivníka v oblasti řekněm e 
rozum ové.

Ja sn ý m i so k y  a nejen v lá sc e , jso u  A kast, Klytandr a Oront. A však  ti tři jso u  již dopředu 

diskvalifikováni. První dva charakteristikam i pronesenými Alcestem , které pak svým  chováním  
jen  potvrdí. J e š t ě  hůře d o p ad n e  v našich  očích Oront. J e  předveden ja k o  sch o p n ý so u p eř 
A lcesta , a v ša k  je  naprosto  shozen  svým  jednáním . Ste jn ě  je  na tom  i A rsinoe. Ani tyto 
všech n y  po stavy  dohrom ady nepropůjčují figuře A lcesta  je ji velikost a  záhadnost. Je st liž e  
by tomu tak  bylo, měli bychom  jen  další z velkéh o počtu her o  sporu  sp raved livéh o  
m uže a p o d lé  sp o lečn osti. Skutečným  protipólem  A lcesta  je  Filint. V soub oji A lcesta  a  Oronta 
d ivák drži palce, při sporu s  Filintem přem ýšlí.

Filint: Kdo s  lidmi žiti ch ce š , ten sp o lečn osti dej
i vnější zdvořilost, ja k  žádá obyčej.

A lcest: J s m e  lidé proboha! A ť v každém  okam žiku
ze srd c e  vytrysklo, c o  m ám e na jazyku.

A nyní kom u z nich dát za pravdu. Máme zhruba čtyři m ožnosti. B uď  d ám e za pravdu 
Filintovi, nebo ani jednom u nebo oběm a a nebo A lcestovi.

V prvním případě propůjčím e Filintovým slovům  háv m oudrosti, opom inem e, že i A lcestovy 
repliky sto ji za úvahu, a  d ostan em e kom edii (nebo tragédii) o pošetilci, kterém u to vlastn ě 
patří. Tečka. V druhém  případě Filintova sch ovívavost a A lcestův sklon k pohrdání, d oved en é 
do důsledků, jso u  jen  dvě p odoby pasivního přístupu k životu, n eb o ť o b a  tak rezignuji 
na m ožnost sp o le č e n sk é  zm ěny. V třetím případě je  tento sp o r přímo exem plárn í ukázkou 
d ialektické jednoty protikladů. O bě varianty by si pak kladly za cil položit djvákovi otázky. 
Je n o m ž e  takový otazník, byť svým  úm yslem  hodnotný, s e  může v očích  diváků (zvláště 
když bychom  do něj chtěli vm ěstnat i ostatní problém y) zm ěnit v poněkud rozplizlou 
tečku.

Zbývá čtvrtá m ožnost. D opřejem e sluchu A lcestovým  výtkám  vůči okoli, zam yslím e se, 
jestli náhodou n ěco  z nich neplatí i nám, a náhle tu m ám e vykřičník. A tak  i když vim e, že 
každý vyhraněný výklad n e se  riziko zjednodušení, s  odvoláním  na M oliěrovo svolení, a  jelikož 
pátým  pádem  volám e, jsm e  si s  dovolením  vybrali ten vykřičník. M. V.

U ve d e n i M isa n tro p a  s e  p ro sla v ilo  jistou  p říh o d o u , k te rá  M o liéra  z n a č n ě  
z n e p o k o jila . O sta tn ě  ja k  vím e, b e z  p o d o b n ý c h  p říh od  si s tě ž í p rem iéru  
n ě k te ré  je h o  h ry  p ře d s ta v ím e . P a ř íž a n é  p o d le  s v é h o  zvy k u  h led ali v d ile  

č ís i  o b ra z  a  rozšířili z p rá v u , ž e  hrd inou h ry n en í n ikd o  jin ý  n e ž  d a u p h in ů v  
v y c h o v a te l v é v o d a  d e  M o n tau sier.

T a to  z v ě s t  s e  b le sk e m  d o n e s la  vé v o d o v i. T en  n e m ě l o M isan tro p o vi 

n e jm e n š í p ře d s ta v u , a le  u so u d il, ž<̂  je st liž e  h o  M o liè re  v y k re s lil v e  s v é  

h ře , p a k  u rč itě  ja k o  k o m ick o u  figuru. V n á v a lu  zu řiv o sti p ro h lá sil, že  
při prvním  s e tk á n í M o liéra  u tlu če  á sm rti holí. Ú slu žn í p řá te lé  tlum očili 
v é v o d o v y  v ý h rů ž k y  M oliěrovi a  v y v d a li  v tom to  d u š e v n ě  lab iln ím  č lo v ě k u  

n e u vě řite ln o u  hrůzu.
M o liè re  s e  v š e m o ž n ě  sn a ž il, a b y ls o  s  v é v o d o u  n e s e tk a l, a le  n a k o n e c  

k o su d n é m u  s e tk á n í d o š lo . K d yž  král přih lížel p ře d s ta v e n í, v é v o d a  s e  
ro v n ě ž  o b je v il v s á le . M o lière  s e  ro zh odl v y s e d á v a t  z a  ku lisam i, a le  po 
p ře d s ta v e n í k n ěm u  přišli a  oznám ili mu, ž e  v é v o d a  M o n ta u sie r  b y  si 
s  ním rád  p o h o vo řil. M oliěrů v strap h  te h d y  d o s á h l c h o r o b n é h o  -stupně 
a  p ře k v a p e n i p o s lo v é  m u se li d o k a io v a t , ž e  v é v o d a  mu n e h o d lá  uško d it. 
B le d ý  M o lière  s  ro z tře s e n ý m a  ru k am a n a k o n e c  sta n u l p ře d  v é v o d o u . 

J e h o  s tra c h  byl v y stř íd á n  ú d ivem , k d y ž  v é v o d a  ho o b ja l, d ě k o v a l mu 
n e jlich o tivě jš ím i v ý ra z y  a  u jišťo va l h o  ja k  je  p o tě š e n , ž e  p o slo u ž il za  
p ro to ty p  k o b ra z u  ta k  š le c h e tn é h o  m u že, ja k o  je  A lc e s t . Přitom  složil 
au to ro v i n e m á lo  p ok lo n  a  od  té  d o b y  s e  k n ěm u  c h o v a l n ad m íru  p řá -

te lsk y . N e jz a jím a v ě jš í n a  tom  byl o, že  M o lière  při v y tv á ře n í p o s ta v y

A lc e s t a  v ů b e c  n e p o m y s le l n a  vé v o d u
M. B u lg a k o v  

Ž ivo t p a n a  M o liéra



MOLIÈRE A NAŠE DIVADLO

Osud Jeana Baptiste Pocquelina, zvaného Molière, na českých jevištích 
je trochu dvojaký. Na jedné straně jej samozřejmě ctíme a uznáváme jako 
výsostného klasika světového divadla, ovšem pokud se týče spontaneity 
diváckého ohlasu, je na tom nesrovnatelně hůře než jeho šťastnější kolega 
z druhé strany kanálu La Manche 4- William Shakespeare. Každý, kdo 
je trochu obeznámen s dějinami eského divadla, sotva vypočítá řadu 
vynikajících inscenací shakespearovských z těch nejrůznějších období dějin 
našeho divadla, u Moliéra bude tento výčet značně skrovnější. Shakespeare 
se svou divadelní razancí, prudkými výbušnými konflikty, je duchu českého 
divadla a našemu divadelnímu cítění a chápání mnohem bližší než Molière, 
kde přece jenom jeho poetika, vyplývající z jiné společenské funkce divadla 
(v Čechách podobně jako v alžbětinské Anglii divadlo šlo mezi široké vrstvy 
lidu, ve Francii nejkřesťanštějších králů se divadlo hrálo u dvora, i když, 
jako v případě Moliěrově pracovalo £ materiály značně společensky vý
bušnými) nám jej trochu vzdalovala.
A pokud něco zdomácnělo beze zbýtku na českém jevišti, tak to byly
spíše jeho bezprostředně komediálr 
Měšťák šlechticem či Šibalství Scapi
fickým pohledem na svět jako je právé Misantrop. Přitom právě Misantrop
může být oním titulem, který může

í tituly jako Chudák manžel nebo 
nova, než hry s výraznějším filozo-

v naší snaze aktivně a adekvátně
promlouvat k mladému divákovi titulerh velice potřebným. V současné době 
velice úporně, mnohdy s rizikem omylů a nedorozumění, usilujeme o to, na
jít nejúčinnější způsob, jak oslovit ml<n 
srozumitelně a přitom na vysoké umel 
nými možnostmi divadla. Je to cesta 
mnohokráte potkáme se značnými ot
řešení vpravdě není. Moliěrův Misantrop právě svou společenskou etikou

dého diváka, jak ho oslovit účinně, 
lecké úrovni, souznějící se součas- 
velice obtížná, a asi se na ní ještě 
btížemi, ale musíme po ní jít, jiné

by měl být oním titulem, který je div; 
uměleckým obrazem oslovit. Vždyť c 
místo a uplatnění v životě a ve svěl 
ností, falši, licoměmictvím, farizejstv 
siuy, která jsme zdědili po předchozí) 
se namnoze jen velmi těžce vypořc 
Moliěrovu hru, která nám může být, 
úsilí významným pomocníkem, věří 
jevištní poetika budou účinné a ž 
pana Moliěra za svého autora.

V edoucí výroby a jevištního provozu: ing. Iv í 
talová. Vedoucí dekoračních  dílen: Přem ysl 
osvětlení: Ja ro s la v  Ř ezáč. Zvuk: Marie Kn 
rekvizítárny: Eva W iesnerová. Mistr garderob;

ka schopen takto aktivně, výsostným 
nešní mladý člověk, který hledá své 
i, je začasté velice deptán neupřím
ní, prostě všemi těmi obludnými re- 
:h společenských formacích a s nimiž 
dáme. Proto jsme zvolili právě tuto 
a doufáme, že bude v tomto našem 
le, že její mravní etos, stejně jako 
í náš mladý divák přijme složitého

Mojmír Weímann

1 Bllok. V edoucí výroby kostým ů: Eliška Z ap le- 
Kli c hner. Jevištn í mistr: V áclav Plachý. Mistr 
61 Mistr vlásenkárny: Jin d ra  K učajová. Mistr 
Zlnta Nezhybová.
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